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        Elaborado para el


        CAMPAMENTO PARA JOVENCITAS


        de miss Qiunzella Thiskwin Penniquiqul Thistle Crumpet
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        Me comprometo solemnemente a dar lo mejor de mí


        Día tras día, y en todo lo que haga,


        A ser fuerte y valiente,


        Honesta y compasiva,


        Interesante e implicada,


        A respetar la naturaleza,


        A atender y cuestionarme


        El mundo que me rodea,


        A pensar en las demás primero,


        A proteger y ayudar siempre a mis amigas,


        A practicar la oración y tener fe en Dios,


        Y a hacer del mundo un lugar mejor


        Para las Leñadoras


        Y para el resto de la gente.

      

    


    
      
        Aquí venía una frase sobre dios o algo
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      La amistad es algo alucinante. Hay muchas cosas valiosas en la vida, pero puede que la amistad sea una de las más importantes. Una vida sin experimentar la amistad es una vida que no le deseamos a nadie. La interacción humana es necesaria para la supervivencia, y, cuando se trata de sobrevivir en un campamento, puede serlo de un modo literal. Unas amistades maduras, unas amistades que puedan durar verdaderamente una eternidad, son esenciales para el satisfactorio bienestar de cualquiera.


      La definición de amigo es: «Una persona a la que conocemos y en la que confiamos». Pero para nosotras, aquí en las Leñadoras, la amistad es mucho más que eso. El currículum del campamento se asienta por completo en las relaciones duraderas que esperamos que toda leñadora tenga oportunidad de construir en su estancia aquí. No debemos definir la amistad en base a hechos o palabras, sino por medio de una


      conexión emocional que surgirá de manera natural mientras todas aprendemos a trabajar y a vivir juntas.


      Durante tu estancia en el campamento, esperamos que vivas multitud de experiencias fantásticas. Queremos que descubras qué se siente al caer desde gran altura con el viento envolviéndote y saber que alguien te cogerá. Allí abajo encontrarás a alguien esperándote y, juntas, podréis emprender de nuevo la escalada. Uno de los objetivos más importantes que tenemos para ti es que experimentes la libertad, la posibilidad de ser tú misma y de deshacerte de todas las presiones del mundo que aguarda más allá del campamento.


      Queremos que tengas la libertad de ser quien realmente eres, de ser esa chica molona, esa leñadora alucinante que eres por dentro y por fuera. Estamos ansiosas por veros a ti y a tus amigas comiéndoos el mundo un día tras otro.
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      Toda historia tiene un comienzo, y cada carrera, su propia línea de salida. No hay que dejar las cosas a medias: hay que empezarlas y acabarlas, de principio a fin. La naturaleza es un lugar estupendo para adquirir experiencia a plena luz del día, pero una auténtica leñadora conoce bien la importancia de aprender los rudimentos desde cero. Así pues, es en el campa-mento donde las Leñadoras tendrán la posibilidad de integrar nuevas habilidades y lecciones a lo largo de su estancia aquí. No esperamos que ninguna exploradora llegue aprendida de casa, porque una de las alegrías del campamento es la de transmitir el conocimiento a nuestras compañeras Leñadoras.


      La insignia de La suerte de la principiante está reservada para aquella leñadora que se lance sin pensarlo a lo desconoci-do; para aquella leñadora dispuesta a aprender en su paso por el campamento, que incorpora las experiencias y las lecciones de las demás y las aplica en su vida cotidiana aquí. La insignia de La suerte de la principiante se puede conseguir de muchas maneras. Una sería embarcarse en un curso o en un progra-ma de estudios sin conocimientos previos y terminarlo con


      sobresalientes gracias a las habilidades con las que ya cuenta. Otra, superar una serie de pruebas dispuestas por su moni-tora. Esta última no es solo la forma más popular de hacerse con la insignia, sino que se considera también la más diverti-da, dado que en la mayoría de ocasiones la leñadora deberá trabajar en equipo con el resto de su cabaña, con sus amigas.


      La historia de la insignia de La suerte de la principiante se remonta a los orígenes del campamento de las Leñadoras. Se trata, de hecho, de una de las primeras insignias que se instauraron en aquella época, solo que ahora tiene un nombre mejor. En aquel entonces, se la conocía a menudo como la insignia de la Pimpollita, pero tras muchas deliberaciones decidimos que, aunque las enseñanzas sean prácticamente las mismas, La suerte de la principiante es un nombre más apropiado. La lección más importante que debemos tener en mente por lo que respecta a esta insignia es que, si bien toda leñadora debe empezar por el comienzo, es posible que pueda saltarse uno o dos pasos en el camino, solo que no podrá saber cuáles hasta que lo emprenda.
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